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        ZAČÁTEK

      


      


      
        Ptolemaiovská Královská knihovna v Alexandrii už možná byla díky všem odkazům, které na ni svět učinil, ohranou písničkou. Historie prokázala, že je jako předmět nekonečně fascinující, snad proto, že posedlost tím, co mohla obsahovat byla spoutána jen hranicemi lidské představivosti, nebo proto, že lidstvo touží nejvášnivěji po věcech jako celku. Obecně vzato máme všichni rádi zakázané ovoce, a tím je ve většině případů právě vědění; tím více, když je ztracené. V Alexandrijské knihovně je pro každého něco, po čem by toužil, ať už je ohranou písničkou nebo ne, a lidstvo jako druh bylo vždy náchylné k vábení vzdáleného neznáma.

      


      
        V době jejího zničení údajně obsahovala přes čtyři sta tisíc papyrových svitků pojednávajících o historii, matematice, vědě, technice a také o magii. Mnoho lidí mylně předpokládá, že čas lineárně plyne vpřed, v měřitelné křivce růstu a pokroku, ale když dějiny píší vítězové, může jejich výklad často tento tvar zkreslit. Ve skutečnosti je čas, jak ho prožíváme, pouze přílivem a odlivem, více kruhovým než lineárním. Sociální trendy a stigmata se mění a vědění se nezřídka ubírá jinam než kupředu. Magie není výjimkou.

      


      Málo známou pravdou je, že Alexandrijská knihovna shořela, aby zachránila samu sebe. Zemřela, aby znovu povstala. Její zkáza byla méně metaforicky fénixovská, spíše strategicky sherlockovská. S nástupem Julia Caesara k moci začalo být starověkým Správcům Knihovny jasné, že říše může úspěšně stát jen na třech pilířích: porobě, zoufalství a nevědomosti. Také věděli, že svět bude navždy ovládán podobnými despotickými snahami, proto se rozhodli, že tak cenný archiv bude muset být pečlivě ukryt, aby přežil.

    


    
      Šlo vpravdě o starý trik: zemřít, sejít z očí a mysli a znovu povstat. Znovuzrození plně záviselo na schopnosti knihovny uchovat si vlastní tajemství. Medeiáni – ti nejvzdělanější mezi mágy – dostali svolení užívat vědění knihovny, pokud zároveň přijmou povinnost péče o ni. Ve společnosti, jež povstala na knihovních pozůstatcích, se těšili nevídaným výsadám, jež však plně vyvažovaly nebetyčné povinnosti. Na dosah ruky měli veškeré vědění světa a jediné, co museli na oplátku udělat, bylo pečlivě se o ně starat a zajistit jeho růst.

    


    
      S rozmachem světových civilizací – přes rozvoj knihoven v Babylonu, Kartágu, Konstantinopoli až po sbírky islámských a asijských knihoven, ztracených imperialismem a říšemi – rostly také Alexandrijské archivy, a jak rostl medeiánský vliv, tak rostla i takzvaná Společnost sama. Každých deset let došlo k volbě nové třídy potenciálních zasvěcenců, kteří pak strávili rok výcvikem a studiem základních funkcí archivů a toho, co se nakonec stane celoživotní prací. Po jeden celý rok každý jednotlivec vybraný do Společnosti žil, jedl, spal a dýchal archivy a jejich obsah. Na konci tohoto roku pak bylo pět ze šesti potenciálních kandidátů přijato. Další rok života pak důsledně pokračovali v nezávislém studiu v knihovně, než jim byla nabídnuta možnost zůstat a pokračovat ve své práci jako výzkumníci – ačkoli častěji jim byla nabídnuta nová práce. Alexandrijci se obvykle stávali politickými vůdci, mecenáši, korporátními řediteli a laureáty. Alexandrijce povýšeného do řad Společnosti čekalo bohatství, moc, prestiž a vědění přesahující jejich nejdivočejší sny – a proto být vybrán k zasvěcení bylo prvním krokem v životě nekonečných možností.

    


    
      Dalton Ellery tohle všechno tlumočil nejnovější třídě kandidátů, z nichž ani jeden netušil, proč jsou zde a o co se vlastně budou ucházet. Pravděpodobně jim také ještě nedošlo, že díky své přítomnosti v učebně je on sám jedinečně schopný medeián, jaký se rodí jen jednou za několik generací a tuto konkrétní cestu si zvolil z mnoha jiných, jimiž se mohl vydat. Stejně jako oni kdysi dávno zatratil osobu, jíž mohl být, a zahodil život, jenž mohl žít – a který by nejspíš ve srovnání se současností byl pěkně obyčejný. Měl by jisté povolání, možná dokonce lukrativní, které by nějakým užitečným způsobem zapadlo do smrtelnické ekonomiky. Nebyl by však svědkem těch úžasných věcí, které se mu naskytly přijetím nabídky Společnosti. Sám o sobě by nejspíš dokázal vládnout výjimečnou magií, ale nikdy by nedosáhl neobyčejného mistrovství. Nevyhnutelně by stejně jako jiní podlehl jednotvárnosti, marným snahám a nudě – ale díky správné volbě k tomu nedošlo. Malost běžného života mu ode dne, kdy před deseti lety také seděl v této místnosti, už nehrozila.

    


    
      Rozhlédl se po tvářích kandidátů a znovu si představil život, který mohl žít; životy, které všichni mohli žít, kdyby jim nebyly nabídnuty takové... poklady. Věčná sláva. Bezkonkurenční moudrost. Zde mohou odhalit tajemství, která svět skrýval celá staletí, ba i tisíciletí. Tajemství, která oči smrtelníků nikdy nespatří a která by jejich nižší mysli ani nedokázaly pochopit.

    


    
      Zde, v knihovně, se jejich životy změní. Původní osobnosti zmíraly jako knihovna sama, a byly znovuzrozeny a budovány a skryty ve stínech zrakům všech kromě Správců, Alexandrijců a duchů neprozkoumaných cest a odmítnutých životů.

    


    
      Velikost není snadná, neřekl Dalton, a také nedodal, že velikost nikdy nečeká na nikoho, kdo není ochoten nést její břímě. Místo toho kandidátům vyprávěl o knihovně a jejich cestě k zasvěcení a o všem, co nyní mají na dosah ruky – pokud budou dost odvážní, aby ji vztáhli a brali plnými hrstmi.

    


    
      Byli samozřejmě uchváceni. Dalton uměl vskutku obratně zacházet se slovy a dokázal vdechnout život mnohým věcem, představám a nápadům. Byla to nenápadná dovednost. Tak nenápadná, že vůbec nevypadala jako magie, což z něj dělalo výjimečného akademika. Vlastně to z něj dělalo dokonalou tvář nové třídy Alexandrijců.

    


    
      Že všichni jeho nabídku přijmou věděl ještě dřív, než otevřel ústa. Šlo vlastně o pouhou formalitu. Alexandrijské Společnosti se neříká ne. Dokonce i těch pár jedinců předstírajících nezájem by nedokázalo odolat. Celý příští rok se budou zuby nehty bít o přežití, to dobře věděl, a pokud budou opravdu tak vytrvalí a nadaní, jak se Společnost domnívala, většina přežije.

    


    
      Většina.

    

  


  
    


    
      POUČENÍ Z PŘÍBĚHU JE NÁSLEDUJÍCÍ:

    


    


    
      Střezte se člověka, jenž vám čelí beze zbraní.

    


    
      Pokud pro něj nejste cíl,

    


    
      pak si buďte jisti, že jste jeho zbraní.

    

  


  


  
    I. ZBRANĚ
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      LIBBY
    


    
      PŘED PĚTI HODINAMI

    


    


    
      Den, kdy Libby Rhodesová potkala Nicoláse Ferreru de Varona byl čirou náhodou také den, kdy zjistila, že slovo „rozzuřená“, jež do té doby vůbec nepoužívala, je nyní jediným myslitelným způsobem, jak popsat pocit, že je mu nablízku. V ten den nešťastnou náhodou podpálila staleté závěsy v kanceláři děkanky, profesorky Breckenridgeové, a tím v jediné úhledné nehodě dokázala spojit své přijetí na Univerzitu magických umění v New Yorku a nehynoucí nenávist k Nicovi. Všechny dny od té doby byly jen marným cvičením v sebeovládání.

    


    
      Ale rozzuřenost stranou – dnešek měl být úplně jiný, protože měl být konečně poslední. Vyjma náhodných setkání, o nichž si Libby byla jistá, že je oba budou zuřivě ignorovat – Manhattan byl koneckonců veliký a vzájemně se v něm vyhýbala spousta lidí. Konečně se rozejdou a ona už nikdy nebude muset pracovat s Nicem de Varonou. Toho rána kvůli tomu div nezpívala, což její přítel Ezra připisoval bezprostřednějším událostem toho dne: buď faktu, že absolvuje jako nejlepší z ročníku (spojená s Nicem, ale nad tím nemá cenu plakat), nebo faktu, že má přednést proslov na rozloučenou. Obě události byly samy o sobě důvodem k radosti, ale mnohem lákavější byla vyhlídka na novou, blížící se éru.

    


    
      Tohoto dne Libby Rhodesová naposled spatří Nica de Varonu, a nadšeně okusí prostší, dokonalejší a Nicem nezamořený život.

    


    
      „Rhodesová,“ pozdravil ji Nico, jakmile usedl vedle ní na promočním pódiu. Převaloval její příjmení v ústech jako sladký bonbon a pak bodře nasál vzduch. Některým lidem stačila Nicova opálená tvář s dolíčky a kouzelně nedokonalý nos (zlomený tak akorát), aby přehlédli jeho malý vzrůst a četné osobní nedostatky. Libby považovala Nica de Varonu jen za snůšku dobrých genů a sebevědomí tak velkého, že nepřísluší žádnému člověku. „Hm, zvláštní. Necítíš kouř, Rhodesová?“

    


    
      Jak vtipné. K popukání.

    


    
      „Opatrně, Varono. Snad víš, že tahle posluchárna je na zlomové linii?“

    


    
      „Samozřejmě. Musím, když zde budu od příštího roku pracovat, nemyslíš?“ přemítal. „Mimochodem, škoda, že jsi taky nedostala nabídku stipendia.“

    


    
      Libby se místo odpovědi zadívala do davu, protože Nicova poznámka ji měla zcela očividně naštvat. Posluchárna byla nacpaná k prasknutí: dav absolventů a jejich rodin se rozléval halou až na balkon a dále ven do vestibulu.

    


    
      I na dálku dobře viděla otcův jediný pořádný blazer, který si před více než dvaceti lety pořídil na svatbu a od té doby jej nosil na každou více či méně slavnostní událost. Seděl s Libbyinou matkou uprostřed posluchárny, jen pár míst od středu řady. Pohled na rodiče jí naplnil nitro nezkrotnou radostí. Samozřejmě jim říkala, že nemusí chodit. Se vším tím cestováním a kdoví čím ještě. Ale taťka ve svém blazeru přijel, máma si dokonce namalovala pusu rtěnkou, a vedle nich-

    


    
      Prázdno. Dobře si všimla prázdné sedačky zrovna ve chvíli, kdy se náctiletá slečna ve vysokých teniskách začala proplétat řadou sedaček, vyhnula se čísi babičce s holí a celému světu vystavovala na odiv antiestablišmentský úšklebek. Její kontrast s okolím byl vskutku dokonale načasován: povědomý nádech mladické znuděnosti (naředěný elegantními šaty bez ramínek) a prázdné místo vedle rodičů. Libbyin zrak se zamlžil čímsi, co v úleku na vteřinu považovala za slepotu nebo slzy.

    


    
      Naštěstí nešlo ani o jedno. Už proto, že kdyby Katherine ještě žila, bylo by jí už víc než šestnáct. Libby věkem předběhla svou starší sestru, a i když jí matematika zůstávala nepochopitelná, byla to už stará rána. Už dávno ne smrtelná. Spíš jako rýpání do strupu.

    


    
      Ještě než se Libby mohla plně oddat masochistickým myšlenkám, upoutal její pozornost další pohyb v uličce. Známá hříva nepoddajných černých kadeří se s omluvou zhoupla a majitel se posléze usadil na prázdné místo. Ezra, v jediném svetru, který Libby ten týden nedokázala srazit v pračce, zaplnil místo, kde by seděla Katherine, a podal Libbyinu otci program. Pak nabídl její matce kapesník a po krátkém zdvořilostním tlachání vzhlédl a očima prohledal pódium, kde se zábleskem poznání našel Libby. Usmál se a nehlasně řekl: Ahoj!

    


    
      Bolest z Katherininy nepřítomnosti se změnila v úlevu. Určitě by opovrhovala celou promocí, a také sestřinými šaty, a nejspíš i jejím účesem.

    


    
      Ahoj! opáčila v odpověď, odměněna známým Ezrovým křivým úsměvem. Navzdory jeho stravovacím návykům byl hubený, vlastně až vyzáblý, a vyšší, než se na první pohled zdálo. Pohyboval se ladně jako kočka. Jeho elegance a klid Libby imponovaly. Uklidňovaly.

    


    
      Méně uklidňující bylo, že Nico sledoval její pohled a se smíchem utrousil koutkem úst: „Ale! Tak Fowler přišel taky!“

    


    
      Libby, která na blaženou chvíli zapomněla, že tu Nico vůbec je, se při poznámce o Ezrovi celá naježila: „A proč by neměl?“

    


    
      „Ale jen tak. Já myslel, žes už třeba postoupila na vyšší úroveň, Rhodesová.“

    


    
      Nech to být, nech to být, nech to být-

    


    
      „Ezru právě povýšili,“ oznámila chladně.

    


    
      „Z neandrtálce na kromaňonce?“

    


    
      „Ne, z-“

    


    
      Libby se zarazila, sevřela ruku v pěst a tiše napočítala do tří.

    


    
      „Je teď projektový manažer.“

    


    
      „Ale božínku,“ odpověděl Nico suše, „jak působivé.“

    


    
      Střelila po něm pohledem a Nico se usmál.

    


    
      „Máš nakřivo kravatu,“ informovala ho s nádechem lhostejnosti. Ruka mu bezděky vyletěla ke krku. „Copak ti ji Gideon neupravil?“

    


    
      „Upravil, ano, ale-“ teď byl na řadě Nico, aby se odmlčel, zatímco si Libby mohla gratulovat k úspěchu. „Moc vtipné, Rhodesová.“

    


    
      „A co?“

    


    
      „Gideon jako moje chůva. K popukání. Skutečně neotřelé a originální.“

    


    
      „A trefovat se do Ezry je snad převratné?“

    


    
      „Copak můžu za to, že téma Fowlerových nedostatků je stále svěží?“ odsekl Nico a nebýt faktu, že seděli přímo před všemi spolužáky, mnoha profesory a shromážděnými rodinami, nespokojila by se Libby s pouhým uklidňujícím nádechem a místo toho by nechala promluvit své schopnosti.

    


    
      Naneštěstí by v této chvíli bylo podpálení Nicových spoďárů považováno za nevhodné chování.

    


    
      Poslední den, připomněla si. Poslední den s Nicem.

    


    
      Může si plácat, co ho napadne. Nic to neznamenalo.

    


    
      „Co proslov?“ zeptal se jí, a Libby obrátila oči v sloup.

    


    
      „Vážně myslíš, že bych ho s tebou probírala?“

    


    
      „Proboha, ne? Vím, že máš trému.“

    


    
      „To teda ne-“ Nádech. Výdech. Raději dvakrát. Pro jistotu. „Nemám trému,“ odpověděla krásně vyrovnaně. „A i kdybych měla, jak bys mi zrovna ty mohl pomoct?“

    


    
      „Aha, ty sis myslela, že ti nabízím pomoc? Tak to se omlouvám, nenabízím.“

    


    
      „Pořád jsi ještě nepřekousl, že jsi nebyl vybrán k jeho přednesu právě ty?“

    


    
      „Prosím tě,“ ušklíbl se, „oba dobře víme, že nikdo neztrácel čas hlasováním o něčem tak dementním, jako je osoba pronášející závěrečný proslov. Půlka lidí už byla nacamraná jak carský důstojník.“ Libby věděla, že má větší pravdu, než by mu kdy přiznala. Také si však dobře uvědomovala, jak ho to i přesto žere. Mohl předstírat nonšalanci dle libosti, ale moc dobře věděla, jak zoufale nerad prohrával jejich souboje, malé i velké.

    


    
      Věděla to, protože na jeho místě by se cítila úplně stejně.

    


    
      „Ale?“ popíchla ho pobaveně, „tak proč jsem vyhrála, když to nikoho nezajímalo?“

    


    
      „Protože jsi volila jako jediná, Rhodesová. Ty mě vůbec neposloucháš-“

    


    
      „Rhodesová,“ ozvala se děkanka Breckenridgeová cestou na pódium, „Varono. Vážně je to moc, když po vás chci, abyste byli v následující hodině ukáznění?“

    


    
      „Profesorko,“ odpověděli oba se strojenými úsměvy. Nico si přitom bezděčně znovu upravil kravatu.

    


    
      „Vůbec žádný problém,“ ujistila děkanku s plným vědomím, že dokonce ani Nico by nebyl takový idiot, aby nesouhlasil. „Všechno je v nejlepším pořádku.“

    


    
      Breckenridgeová povytáhla obočí. „Ráno se zatím obešlo bez problémů?“

    


    
      „Samozřejmě,“ blýskl po ní Nico jedním ze svých okouzlujících úsměvů. To na něm bylo asi to nejhorší – jak dokázal skvěle vycházet s každým, kdo nebyl Libby. Nica de Varonu měli v oblibě všichni učitelé; všichni spolužáci buď chtěli být jako on, nebo s ním chodit, nebo se s ním alespoň spřátelit.

    


    

    



    Konec ukázky
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